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1 1316/1319 E F A (mm) B (mm) C (mm)

BLUM 35mm
175H7100 
175H7100

75T1550 
91M2550

16.0-20.0 
16.0-20.0

6.0 
6.0

4.0±2.0
4.0±2.0

SALICE 35mm BAR3R39 C2ABA99 16.0-20.0 6.5 1.0
GRASS 35mm F058139746 F028138519 16.0-20.0 6.0 3.0±2.0

1 1312 E F A (mm) B (mm) C (mm)

BLUM 35mm
173L6100 
175H7100 
173H7100

71T9550 16.0-19.0 7.0 1.0±2.0

SALICE 35mm BAR3R09 C2ABA99 19.0-22.0 8.0 1.0±2.0
GRASS 35mm F058139720 F028138519 16.0-24.0 7.0 1=/-2.0

1 1234 E F A (mm) B (mm) C (mm)

BLUM 35mm 175H9160 71T9550 16.0-19.0 6.0 1.0±2.0

SALICE 35mm
BAR3R39 C2ABG99 19.0 

20.6
8.0 
9.5

0.7

SALICE 40mm BAR3R09 CFA7P99 19.0-31.8 14.0 0.7
GRASS 35mm F058139747 F028138521 19.0-25.0 6.0 1=/-2.0

1 1432 E F A (mm) B (mm) C (mm)

BLUM 35mm
173L6100 
175H7100 
173H7100

71T9550 19.0-22.0 7.0 4.3±2.0

SALICE 35mm
BAR3R39 C2ABA99 

C2ABG99
19.0 
20.6

8.0 
9.0

2.3 
1.8

SALICE 40mm BAR3R39 CFA7G99 19.0-31.8 15.0 2.3
GRASS 35mm F058139746 F028138520 19.0-32.0mm 7.0 1=/-2.0

2 1234 E F A (mm) B (mm) C (mm)

SALICE 40mm BAR3R09 CFA7G99 16.0-20.6 15.0 11.3

2 1432 E F A (mm) B (mm) C (mm)

SALICE 40mm BAR3P09 CFA7A99 19.0 15.0 11.7

Bisagras recomendadas para las guías de puertas correderas giratorias 
Cerniere consigliate per le guide per ante rientranti
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Kits y accesorios de montaje 
Kit e accessori di montaggio

Mounting kits and accessories

Model Kit Slide series Page

Modelo Kit Guías de las series Página

Modello Kit Guide serie Pagina

633(DZ/DB/DW) Clip on brackets / Escuadras / Staffe a clip 2109/2132/3732/3832 166
634(DZ) Bracket kit / Juego de escuadras / Kit staffe 9301/9308/7957 167
DS63610 Bracket kit / Juego de escuadras / Kit staffe 5321/3031/2028/2728 172
635 (DZ) Bracket kit / Juego de escuadras / Kit staffe 5321/5321EC 173

DS0116-BRKTRC
Sliding door mounting kit /  

Kit de montaje para puertas deslizantes /  
Kit di montaggio porta scorrevoli

DA0116RC 178

DZ0115-BRKTRC
Mounting brackets for sliding cabinet doors /  
Abrazaderas para puerta corrediza del armario

Staffe di montaggio per ante scorrevoli del mobile
DA0115RC 181

DP0115-ECRC
Soft-close mechanism /  

Mecanismo de cierre suave /  
Meccanismo di chiusura morbida

DA0115RC/DS0115RC 184

DP0116-ECRC
Damper mechanism /  

Mecanismo del amortiguador /  
Meccanismo smorzatore

 DA0116RC 185

DBHAND/DBHANL
Locking handle kit /  

Kit de pasadores de bloqueo /  
Kit maniglia di blocco

187

CC11-AD Cable carrier / Portador de cables / Portacavi 193
CC5AD Cable carrier / Portador de cables / Portacavi 193

63374-4
Enclosure bracket kit /  

Escuadras para montaje en armarios /  
Staffe di montaggio per armadi rack

2907 195

63460-4
Enclosure bracket kit /  

Escuadras para montaje en armarios /  
Staffe di montaggio per armadi rack

0201/0204/0301/0305 195

63480-4
Enclosure bracket kit /  

Escuadras para montaje en armarios /  
Staffe di montaggio per armadi rack

3301/3307/3306-DO/3308/3357 195

63485-4
Enclosure bracket kit /  

Escuadras para montaje en armarios /  
Staffe di montaggio per armadi rack

3507 195

63490-4
Enclosure bracket kit /  

Escuadras para montaje en armarios /  
Staffe di montaggio per armadi rack

3607/3657/5321/5321SC 195
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633xx

• Clip-on bracket for 2109, 2132, 
3732 and 3832 series slides

• Bottom and platform mounting 
options

• DB - 96 hours salt spray test

• DZ - 12 hours salt spray test

• Escuadra para las guías de 
las series 2109, 2132, 3732 
y 3832

• Opciones de montaje en 
la base del cajón o en 
plataforma

• DB - 96 horas de exposición 
en el ensayo de niebla salina

• DZ - 12 horas de exposición 
en el ensayo de niebla salina

• Staffe a clip per le guide serie 
2109, 2132, 3732 & 3832

• Opzioni montaggio sul fondo 
& a piattaforma

• DB - test a 96 ore in nebbia 
salina

• DZ - test a 12 ore in nebbia 
salina

633xx
mm kg

Slide/Guías/Guide A B C D E W
*63335-2 3732/3832-35 346.7 236.5 300.0 150.0 114.4 0.32
*63340-2 3732/3832-40  2132-40  2109-40 396.7 286.6 350.0 175.0 139.4 0.36
*63345-2 3732/3832-45  2132-45/60/65/70  2109-45 446.8 336.6 400.0 200.0 164.4 0.41
*63350-2 3732/3832-50  2132-50  2109-50 496.8 386.6 450.0 225.0 189.4 0.46
*63355-2 3732/3832-55/60/65/70  2132-55  2109-55 546.8 436.6 500.0 250.0 214.4 0.51

Notes:

• Fixing recommendation: M4 screw/4mm wood 
screw/6mm Euro screw

• Not 3832TR/HDTR/EC

Note:

• Consigli per il fissaggio: vite M4/vite per legno 
da 4mm/vite Euro da 6mm

• Escluso 3832TR/HDTR/EC

Notas:

• Recomendaciones de montaje: tornillo M4/tornillo 
de madera 4mm/tornillo Euro de 6mm

• No 3832TR/HDTR/EC

*  Prefix DZ for zinc plate, DB for black zinc plate, DW for white electro-plate 
    Prefijo DZ para placa de cinc brillante, DB para placa negra, DW para placa galvanizada blanca 
    Prefisso DZ per zincatura brillante, DB per cromatura nera, DW per elettroplaccatura bianca

4.6 x 6.4 (6x)
101.6

D

E55.1 7.8 26.9(2X)

B

A

23.56.4

14.7

25.4

1.0 (2x)

10.0

C

Ø5.5

6.4 x 22.3

10.0
1.22

+/- 0.051

3
5
.7

2132 2132 3832 3832
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633xx

• Clip-on bracket for 2109, 2132, 
3732 and 3832 series slides

• Bottom and platform mounting 
options

• DB - 96 hours salt spray test

• DZ - 12 hours salt spray test

• Escuadra para las guías de 
las series 2109, 2132, 3732 
y 3832

• Opciones de montaje en 
la base del cajón o en 
plataforma

• DB - 96 horas de exposición 
en el ensayo de niebla salina

• DZ - 12 horas de exposición 
en el ensayo de niebla salina

• Staffe a clip per le guide serie 
2109, 2132, 3732 & 3832

• Opzioni montaggio sul fondo 
& a piattaforma

• DB - test a 96 ore in nebbia 
salina

• DZ - test a 12 ore in nebbia 
salina

633xx
mm kg

Slide/Guías/Guide A B C D E W
*63335-2 3732/3832-35 346.7 236.5 300.0 150.0 114.4 0.32
*63340-2 3732/3832-40  2132-40  2109-40 396.7 286.6 350.0 175.0 139.4 0.36
*63345-2 3732/3832-45  2132-45/60/65/70  2109-45 446.8 336.6 400.0 200.0 164.4 0.41
*63350-2 3732/3832-50  2132-50  2109-50 496.8 386.6 450.0 225.0 189.4 0.46
*63355-2 3732/3832-55/60/65/70  2132-55  2109-55 546.8 436.6 500.0 250.0 214.4 0.51

Notes:

• Fixing recommendation: M4 screw/4mm wood 
screw/6mm Euro screw

• Not 3832TR/HDTR/EC

Note:

• Consigli per il fissaggio: vite M4/vite per legno 
da 4mm/vite Euro da 6mm

• Escluso 3832TR/HDTR/EC

Notas:

• Recomendaciones de montaje: tornillo M4/tornillo 
de madera 4mm/tornillo Euro de 6mm

• No 3832TR/HDTR/EC

*  Prefix DZ for zinc plate, DB for black zinc plate, DW for white electro-plate 
    Prefijo DZ para placa de cinc brillante, DB para placa negra, DW para placa galvanizada blanca 
    Prefisso DZ per zincatura brillante, DB per cromatura nera, DW per elettroplaccatura bianca

4.6 x 6.4 (6x)
101.6

D

E55.1 7.8 26.9(2X)

B

A

23.56.4

14.7

25.4

1.0 (2x)

10.0

C

Ø5.5

6.4 x 22.3

10.0
1.22

+/- 0.051

3
5
.7

2132 2132 3832 3832
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634xx

• Platform bracket kit for 
9301-E/9308-E/7957

• 4 bottom and 2 side 
mount options

• Unhanded brackets

• Fixing hardware included for 
9301-E/9308-E

• DZ - 12 hours salt spray test

• Juego de escuadras 
opcionales para 
montaje en plataforma 
9301-E/9308-E/7957

• 4 opciones de montaje de 
base y 2 de montaje lateral

• Escuadras para 
cualquier mano

• Accesorios de montaje 
incluidos para 9301-E/9308-E

• DZ - 12 horas de exposición 
en el ensayo de niebla salina

• Kit staffe a piattaforma per la 
9301-E/9308-E/7957

• 4 opzioni di montaggio sul 
fondo e 2 laterali

• Staffe intercambiabili

• Elementi di fissaggio compresi 
per 9301-E/9308-E

• DZ - test a 12 ore in nebbia 
salina

634xx W (kg)
DZ63412 1.35
DZ63416 1.77
DZ63422 2.19
DZ63428 3.15

Bracket lengths (BL):
305mm, 406mm, 559mm, 711mm

Kit includes:
2 x brackets 
4 x 6.4 x 15.9 hex head screws 
4 x 6.4 hex head nuts and lock washers

Four bracket lengths can be used, either individually 
or in combination, to cover all slide lengths. See 
chart to determine number of bracket kits required.

The fixings included will not fit the 7957 slide. 
We recommend using M6 screws, or order a fixing 
kit from Accuride, order code 22409611.

Lunghezza staffe (BL):
305mm, 406mm, 559mm, 711mm

Il kit comprende:
2 x staffe
4 x viti a testa esagonale da 6,4 x 15,9 
4 x dadi a testa esagonale da 6,4 e rondelle 
elastiche di sicurezza

Si possono usare staffe in 4 lunghezze, sia 
individualmente che combinate, per coprire tutte le 
lunghezze guida. Vedere la tavola per determinare il 
numero di kit staffe richiesto.

Gli elementi di fissaggio inclusi  però non sono 
utilizzabili con la guida 7957. Per questa guida 
raccomandiamo le viti  M6 a testa svasata, oppure 
potete ordinare il kit di montaggio ad Accuride con 
codice 22409611. 

Longitudes de escuadras (BL):
305mm, 406mm, 559mm, 711mm

El juego comprende:
2 escuadras
4 tornillos de cabeza hexagonal de 6,4 x 15,9
4 tuercas de cabeza hexagonal de 6,4mm y 
arandelas de bloqueo

Se pueden utilizar cuatro longitudes de escuadras, 
ya sea individualmente o en combinación, para 
cubrir todas las longitudes de las guías. Véase el 
gráfico para determinar el número de juegos de 
escuadras requerido.

Los tornillos entregados en el kit de escuadras no 
se podrán usar con esas guías. Recomendamos el 
uso de  tornillos avellanado M6, o pedir a Accuride 
un kit de fijación de referencia 22409611.

3.1
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634xx

S= Side-Mount S= Montaje lateral S= Montaggio laterale

9301-E/9308-E
DZ63412 DZ63416 DZ63422 DZ63428

S S S S
930x-0012-E 1 - - -
930x-0014-E 1 - - -
930x-0016-E - 1 - -
930x-0018-E - 1 - -
930x-0020-E - 1 - -
930x-0022-E - - 1 -
930x-0024-E - - 1 -
930x-0026-E - - 1 -
930x-0028-E - - - 1
930x-0030-E - - - 1
930x-0032-E - - - 1
930x-0034-E 2 - - -
930x-0036-E 2 - - -
9301-0040-E 1 - 1 -
9308-0040-E 1 - 1 -
9301-0042-E 1 - - 1
9308-0042-E 1 - - 1
9301-0044-E 1 - 1 -

9308-0044-E 1 - - 1

9301-0048-E 1 - - 1
9308-0048-E 1 - - 1
9301-0054-E  - - 2 -
9308-0054-E - - 2 -
9301-0060-E - - 1 1
9308-0060-E - - 1 1
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634xx

S= Side-Mount S= Montaje lateral S= Montaggio laterale

9301-E/9308-E
DZ63412 DZ63416 DZ63422 DZ63428

S S S S
930x-0012-E 1 - - -
930x-0014-E 1 - - -
930x-0016-E - 1 - -
930x-0018-E - 1 - -
930x-0020-E - 1 - -
930x-0022-E - - 1 -
930x-0024-E - - 1 -
930x-0026-E - - 1 -
930x-0028-E - - - 1
930x-0030-E - - - 1
930x-0032-E - - - 1
930x-0034-E 2 - - -
930x-0036-E 2 - - -
9301-0040-E 1 - 1 -
9308-0040-E 1 - 1 -
9301-0042-E 1 - - 1
9308-0042-E 1 - - 1
9301-0044-E 1 - 1 -

9308-0044-E 1 - - 1

9301-0048-E 1 - - 1
9308-0048-E 1 - - 1
9301-0054-E  - - 2 -
9308-0054-E - - 2 -
9301-0060-E - - 1 1
9308-0060-E - - 1 1
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634xx

9301-E/9308-E
DZ63412 DZ63416 DZ63422 DZ63428

B B B B
930x-0012-E 2 - - -
930x-0014-E 2 - - -
930x-0016-E - 2 - -
930x-0018-E - 2 - -
930x-0020-E - 2 - -
930x-0022-E - - 2 -
930x-0024-E - - 2 -
930x-0026-E - - 2 -
930x-0028-E - - - 2
930x-0030-E - - - 2
930x-0032-E - - - 2
930x-0034-E 4 - - -
930x-0036-E 4 - - -
9301-0040-E 2 - 2 -
9308-0040-E 3 - 1 -
9301-0042-E 2 - 1 1
9308-0042-E 3 - - 1
9301-0044-E 2 - 2 -

9308-0044-E 3 - - 1

9301-0048-E 2 - - 2
9308-0048-E 3 - - 1
9301-0054-E - 1 3 -
9308-0054-E 1 1 2 -
9301-0060-E - - 2 2
9308-0060-E - - 3 1

B = Bottom-Mount B = Montaje inferior B = Montaggio sul fondo
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634xx

DZ9301/DZ9308-0012

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63416

DZ63416

DZ63416

DZ63416

DZ63416

DZ63416

DZ63422

DZ63422

DZ63422

DZ63422

DZ63422

DZ63422

DZ63428

DZ63428

DZ63428

DZ63428

IM

DZ9301/DZ9308-0012OM

DZ9301/DZ9308-0014IM

DZ9301/DZ9308-0014OM

DZ9301/DZ9308-0016IM

DZ9301/DZ9308-0016OM

DZ9301/DZ9308-0018IM

DZ9301/DZ9308-0018OM

DZ9301/DZ9308-0020IM

DZ9301/DZ9308-0020OM

DZ9301/DZ9308-0022IM

DZ9301/DZ9308-0022OM

DZ9301/DZ9308-0024IM

DZ9301/DZ9308-0024OM

DZ9301/DZ9308-0026IM

DZ9301/DZ9308-0026OM

DZ9301/DZ9308-0028IM

DZ9301/DZ9308-0028OM

DZ9301/DZ9308-0030IM

DZ9301/DZ9308-0030OM

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63428

DZ63428

DZ63422

DZ63422

DZ63428

DZ63422

DZ63422

DZ63422DZ63422

DZ63422

DZ63428

DZ63428

DZ63428

DZ63428

DZ9301/DZ9308-0032IM

DZ9301/DZ9308-0032OM

DZ9301-0034IM

DZ9301/DZ9308-0034OM

DZ9308-0034IM

DZ9301/DZ9308-0036OM

DZ9301/DZ9308-0036IM

DZ9301-0040OM

DZ9301/DZ9308-0040IM

DZ9308-0040OM

DZ9301/DZ9308-0042IM

DZ9301-0042OM

DZ9308-0042OM

DZ9301-0048OM

DZ9301/DZ9308-0048IM

DZ9308-0048OM

DZ9301/DZ9308-0060IM

DZ9301-0060OM

DZ9308-0060OM

DZ9301-0054OMDZ63422 DZ63416

DZ63412 DZ63422

DZ63412 DZ63422

DZ9301-0044IM

DZ9301-0044OM

DZ63412 DZ63416

DZ63422DZ63422 DZ9301/DZ9308-0054IM

DZ9308-0054OM
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634xx

DZ9301/DZ9308-0012

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63416

DZ63416

DZ63416

DZ63416

DZ63416

DZ63416

DZ63422

DZ63422

DZ63422

DZ63422

DZ63422

DZ63422

DZ63428

DZ63428

DZ63428

DZ63428

IM

DZ9301/DZ9308-0012OM

DZ9301/DZ9308-0014IM

DZ9301/DZ9308-0014OM

DZ9301/DZ9308-0016IM

DZ9301/DZ9308-0016OM

DZ9301/DZ9308-0018IM

DZ9301/DZ9308-0018OM

DZ9301/DZ9308-0020IM

DZ9301/DZ9308-0020OM

DZ9301/DZ9308-0022IM

DZ9301/DZ9308-0022OM

DZ9301/DZ9308-0024IM

DZ9301/DZ9308-0024OM

DZ9301/DZ9308-0026IM

DZ9301/DZ9308-0026OM

DZ9301/DZ9308-0028IM

DZ9301/DZ9308-0028OM

DZ9301/DZ9308-0030IM

DZ9301/DZ9308-0030OM

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63412

DZ63428

DZ63428

DZ63422

DZ63422

DZ63428

DZ63422

DZ63422

DZ63422DZ63422

DZ63422

DZ63428

DZ63428

DZ63428

DZ63428

DZ9301/DZ9308-0032IM

DZ9301/DZ9308-0032OM

DZ9301-0034IM

DZ9301/DZ9308-0034OM

DZ9308-0034IM

DZ9301/DZ9308-0036OM

DZ9301/DZ9308-0036IM

DZ9301-0040OM

DZ9301/DZ9308-0040IM

DZ9308-0040OM

DZ9301/DZ9308-0042IM

DZ9301-0042OM

DZ9308-0042OM

DZ9301-0048OM

DZ9301/DZ9308-0048IM

DZ9308-0048OM

DZ9301/DZ9308-0060IM

DZ9301-0060OM

DZ9308-0060OM

DZ9301-0054OMDZ63422 DZ63416

DZ63412 DZ63422

DZ63412 DZ63422

DZ9301-0044IM

DZ9301-0044OM

DZ63412 DZ63416

DZ63422DZ63422 DZ9301/DZ9308-0054IM

DZ9308-0054OM
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634xx

7957
DZ63412-305mm DZ63416-406mm DZ63422-559mm DZ63428-711mm

S B S B S B S B
7957-0012 1 2 - - - - - -
7957-0014 1 2 - - - - - -
7957-0016 - - 1 2 - - - -
7957-0018 - - 1 2 - - - -
7957-0020 - - 1 2 - - - -
7957-0022 - - - - 1 2 - -
7957-0024 - - - - 1 2 - -
7957-0026 - - - - 1 2 - -
7957-0028 - - - - - - 1 2
7957-0030 - - - - - - 1 2
7957-0032 - - - - - - 1 2
7957-0034 - 2 - - - - 1 1
7957-0036 1 3 1 1 - - - -

Notes:

• Customer supplies hardware to mount brackets 
to base and/or platform/drawer

• Cold rolled steel

• Dimensions for reference only

Note:

•  Il cliente fornisce i fissaggi per montare le staffe 
sulla base e/o sulla piattaforma/cassetto

• Acciaio laminato a freddo

• Dimensioni riportate solo come riferimento

Notas:

• El cliente deberá suministrar los accesorios 
para montar las escuadras a la base y/o a la 
plataforma/cajón

• Acero laminado en frío

• Las dimensiones mostradas son sólo 
como referencia
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• Stainless steel bracket for 
DS2028, DS2728, DS3031 and 
DS5321 slides

• Bottom & platform mounting 
options

• Minimum 2 pairs required, 
depending on slide length 

• 3 or 4 pairs can be used per 
pair of slides.

• Customer supplies hardware

• Fixings depend on slide 
selected.

• Escuadra de acero inoxidable 
para las guías DS5321, 
DS3031, DS2028, DS2728

• Opciones de montaje inferior y 
en plataforma

• Se requieren 2 pares como 
mínimo, dependiendo de la 
longitud de la guía

• Se pueden utilizar 3 ó 4 pares 
por cada par de guías

• El cliente suministra los 
accesorios

• Las fijaciones dependen de la 
guía seleccionada

• Staffa in acciaio inossidabile 
per guide DS5321, DS3031, 
DS2028, DS2728

• Opzioni di montaggio sul 
fondo e a piattaforma

• È necessario un minimo 
di 2 paia, a seconda della 
lunghezza della guida 

• Se ne possono usare 3 o 4 
paia per coppia di guide

• Il cliente fornisce l’hardware

• I fissaggi dipendono dalla 
guida selezionata

Notes:

• For load rating refer to slide data sheet

• See slide data sheet for fixing recommendations

Note:

• Per la portata fare riferimento alla scheda tecnica 
della guida

• Vedere la scheda tecnica della guida per i 
consigli sul montaggio

Notas:

• Para la capacidad de carga, consulte la hoja 
informativa de la guía

• Consulte la hoja informativa de la guía para las 
recomendaciones de fijación 

5321 5321

35.0 35.0

26.0 32.0

12.7

2.0

44.7

26.0 32.0

12.7

12.7

Slots 5.5mm x 8.0mm (x6)

84.0

44.7
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• Stainless steel bracket for 
DS2028, DS2728, DS3031 and 
DS5321 slides

• Bottom & platform mounting 
options

• Minimum 2 pairs required, 
depending on slide length 

• 3 or 4 pairs can be used per 
pair of slides.

• Customer supplies hardware

• Fixings depend on slide 
selected.

• Escuadra de acero inoxidable 
para las guías DS5321, 
DS3031, DS2028, DS2728

• Opciones de montaje inferior y 
en plataforma

• Se requieren 2 pares como 
mínimo, dependiendo de la 
longitud de la guía

• Se pueden utilizar 3 ó 4 pares 
por cada par de guías

• El cliente suministra los 
accesorios

• Las fijaciones dependen de la 
guía seleccionada

• Staffa in acciaio inossidabile 
per guide DS5321, DS3031, 
DS2028, DS2728

• Opzioni di montaggio sul 
fondo e a piattaforma

• È necessario un minimo 
di 2 paia, a seconda della 
lunghezza della guida 

• Se ne possono usare 3 o 4 
paia per coppia di guide

• Il cliente fornisce l’hardware

• I fissaggi dipendono dalla 
guida selezionata

Notes:

• For load rating refer to slide data sheet

• See slide data sheet for fixing recommendations

Note:

• Per la portata fare riferimento alla scheda tecnica 
della guida

• Vedere la scheda tecnica della guida per i 
consigli sul montaggio

Notas:

• Para la capacidad de carga, consulte la hoja 
informativa de la guía

• Consulte la hoja informativa de la guía para las 
recomendaciones de fijación 

5321 5321

35.0 35.0

26.0 32.0

12.7

2.0

44.7

26.0 32.0

12.7

12.7

Slots 5.5mm x 8.0mm (x6)

84.0

44.7
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• Juego de escuadras 
opcionales para montaje en 
plataforma 5321/5321EC

• 4 opciones de montaje de 
base y 3 de montaje lateral

• Accesorios de montaje 
incluidos

• DZ - 12 horas de exposición 
en el ensayo de niebla salina

• Kit staffe a piattaforma per la 
5321/5321EC

• 4 opzioni di montaggio sul 
fondo e 3 laterali

• Elementi di fissaggio compresi

• DZ - test a 12 ore in nebbia 
salina

•  Platform bracket kit for 5321/ 
5321EC

• 4 bottom and 3 side 
mount options

• Fixing hardware included

• DZ - 12 hours salt spray test

DZ63540DZ63530

DZ63550

DZ63560

635xx W (kg)
DZ63530 0.66
DZ63540 0.89
DZ63550 1.12
DZ63560 1.37
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Kit includes:

2 x brackets

8/10/12 x countersunk bolts, M5x10 

8/10/12 x nuts, M5 

8/10/12 x washers, M5

Il kit comprende:

2 x staffe

8/10/12 x bulloni a testa fresata, M5x10

8/10/12 x dadi, M5

8/10/12 x rondelle, M5

El juego comprende:

2 x escuadras

8/10/12 x tornillos de cabeza embutida, M5x10

8/10/12 x tuercas, M5

8/10/12 x arandelas, M5

Four bracket lengths can be used, either individually 
or in combination, to cover all slide lengths. See 
charts to determine number of bracket kits required.

Se pueden utilizar cuatro longitudes de escuadras, 
ya sea individualmente o en combinación, para 
cubrir todas las longitudes de las guías. Véase el 
gráfico para determinar el número de juegos de 
escuadras requerido

Si possono usare staffe in 4 lunghezze, sia 
individualmente che combinate, per coprire tutte le 
lunghezze guida. Vedere la tavola per determinare il 
numero di kit staffe richiesto. 

S= Side-Mount S= Montaje lateral S= Montaggio laterale

5321/5321EC
DZ63530 DZ63540 DZ63550 DZ63560

S S S S
DZ5321-0030 1 - - -
DZ5321-0035 1 - - -
DZ5321-0040 - 1 - -
DZ5321-0045 - 1 - -
DZ5321-0050 - - 1 -
DZ5321-0055 - - 1 -
DZ5321-0060 - - - 1

DZ5321-0070-A - - - 1
DZ5321-0080-A - 2 - -
DZ5321-0090-A - 1 1 -
DZ5321-0100-A - - 2 -
DZ5321-0110-A - - 1 1
DZ5321-0040EC - 1 - -

DZ5321-0045EC-A - 1 - -
DZ5321-0050EC - - 1 -
DZ5321-0055EC - - 1 -
DZ5321-0060EC - - - 1

DZ5321-0070EC-A - - - 1
DZ5321-0080EC-A - 2 - -
DZ5321-0090EC-A - 2 - -
DZ5321-0100EC-A - 2 - -
DZ5321-0110EC-A - - 2 -
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Kit includes:

2 x brackets

8/10/12 x countersunk bolts, M5x10 

8/10/12 x nuts, M5 

8/10/12 x washers, M5

Il kit comprende:

2 x staffe

8/10/12 x bulloni a testa fresata, M5x10

8/10/12 x dadi, M5

8/10/12 x rondelle, M5

El juego comprende:

2 x escuadras

8/10/12 x tornillos de cabeza embutida, M5x10

8/10/12 x tuercas, M5

8/10/12 x arandelas, M5

Four bracket lengths can be used, either individually 
or in combination, to cover all slide lengths. See 
charts to determine number of bracket kits required.

Se pueden utilizar cuatro longitudes de escuadras, 
ya sea individualmente o en combinación, para 
cubrir todas las longitudes de las guías. Véase el 
gráfico para determinar el número de juegos de 
escuadras requerido

Si possono usare staffe in 4 lunghezze, sia 
individualmente che combinate, per coprire tutte le 
lunghezze guida. Vedere la tavola per determinare il 
numero di kit staffe richiesto. 

S= Side-Mount S= Montaje lateral S= Montaggio laterale

5321/5321EC
DZ63530 DZ63540 DZ63550 DZ63560

S S S S
DZ5321-0030 1 - - -
DZ5321-0035 1 - - -
DZ5321-0040 - 1 - -
DZ5321-0045 - 1 - -
DZ5321-0050 - - 1 -
DZ5321-0055 - - 1 -
DZ5321-0060 - - - 1

DZ5321-0070-A - - - 1
DZ5321-0080-A - 2 - -
DZ5321-0090-A - 1 1 -
DZ5321-0100-A - - 2 -
DZ5321-0110-A - - 1 1
DZ5321-0040EC - 1 - -

DZ5321-0045EC-A - 1 - -
DZ5321-0050EC - - 1 -
DZ5321-0055EC - - 1 -
DZ5321-0060EC - - - 1

DZ5321-0070EC-A - - - 1
DZ5321-0080EC-A - 2 - -
DZ5321-0090EC-A - 2 - -
DZ5321-0100EC-A - 2 - -
DZ5321-0110EC-A - - 2 -
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Four bracket lengths can be used, either individually 
or in combination, to cover all slide lengths. See 
charts to determine number of bracket kits required.

Se pueden utilizar cuatro longitudes de escuadras, 
ya sea individualmente o en combinación, para 
cubrir todas las longitudes de las guías. Véase el 
gráfico para determinar el número de juegos de 
escuadras requerido.

Si possono usare staffe in 4 lunghezze, sia 
individualmente che combinate, per coprire tutte le 
lunghezze guida. Vedere la tavola per determinare il 
numero di kit staffe richiesto. 

B = Bottom-Mount B = Montaje inferior B = Montaggio sul fondo

5321/5321EC
DZ63530 DZ63540 DZ63550 DZ63560

B B B B
DZ5321-0030 2 - - -
DZ5321-0035 2 - - -
DZ5321-0040 - 2 - -
DZ5321-0045 - 2 - -
DZ5321-0050 - - 2 -
DZ5321-0055 - - 2 -
DZ5321-0060 - - - 2

DZ5321-0070-A - - - 2
DZ5321-0080-A - 4 - -
DZ5321-0090-A - 2 2 -
DZ5321-0100-A - - 4 -
DZ5321-0110-A - - 3 1
DZ5321-0040EC - 2 - -

DZ5321-0045EC-A - 2 - -
DZ5321-0050EC - - 2 -
DZ5321-0055EC - - 2 -
DZ5321-0060EC - - 1 1

DZ5321-0070EC-A - - - 2
DZ5321-0080EC-A - 4 - -
DZ5321-0090EC-A - 4 - -
DZ5321-0100EC-A - 4 - -
DZ5321-0110EC-A - 1 3 -
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5321EC

Notes:

• Customer supplies hardware to mount brackets 
to base and/or platform/drawer

• Cold rolled steel

• Dimensions for reference only

 

S = Side-mount 
B = Bottom-mount 
IM = Inner member 
OM = Outer member

Note:

•  Il cliente fornisce i fissaggi per montare le staffe 
sulla base e/o sulla piattaforma/cassetto

• Acciaio laminato a freddo

• Dimensioni riportate solo come riferimento

 
 
 
S = Montaggio laterale 
B = Montaggio sul fondo 
IM = Membro interno 
OM = Membro esterno

Notas:

•  El cliente deberá suministrar los accesorios 
para montar las escuadras a la base y/o a la 
plataforma/cajón

• Acero laminado en frío

• Las dimensiones mostradas son sólo 
como referencia

S = Montaje lateral  
B = Montaje inferior 
IM = Cuerpo interior 
OM = Cuerpo exterior
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DS0116-BRKTRC

• Kit de montaje para puertas 
deslizantes colgantes 

• Utilizar con la pista DA0116RC 
y carros de bolas de 
recirculación 

• Peso máximo de la puerta 360 kg 

• Para grosores de puerta de 
hasta 58 mm 

• Resistente a la corrosión: 
apropiado para uso en 
exteriores con la protección 
adecuada 

• Montaje en pared o lateral 

• Recorrido libre: típicamente 20 
N para mover una puerta de 
180 kg 

• Cenefa de aluminio y topes 
de los extremos con acabado 
anodizado 

• El cliente corta la pista, la 
viga y la cenefa a la longitud 
requerida 

•  Amortiguador opcional para 
decelerar la puerta

• No adecuada para montaje 
horizontal

• DP - 500 horas de exposición 
en el ensayo de niebla salina

• Kit di montaggio porte 
scorrevoli incernierate 
superiormente 

• Da usare con profilo 
DA0116RC e carrelli a ricircolo 
di sfere 

• Peso massimo della porta 
360 kg 

• Per spessori porte fino a 
58mm 

• Resistente alla corrosione: 
adatto per uso all’aperto con 
idonea protezione 

• Montaggio laterale/a parete 

• Funzionamento agevole: 
tipicamente 20N per spostare 
una porta da 180 kg 

• Fascia in alluminio e 
tappi terminali con finitura 
anodizzata 

• Il cliente taglia il profilo, 
la traversa e la fascia alla 
lunghezza richiesta 

• Ammortizzatore opzionale per 
rallentare la porta

• Non adatta per montaggio in 
piano

• DP – 500 hodin v solné mlze

• Mounting kit for top hung 
sliding doors

• Use with DA0116RC track and 
recirculating ball carriages

• Maximum door weight 360kg

• For door thicknesses up to 
58mm

• Corrosion resistant: suitable 
for exterior use with suitable 
protection

• Wall/side mounted 

• Free running: typically 20N to 
move 180 kg door 

• Aluminium fascia and end 
caps with anodised finish

• Customer cuts track, beam 
and fascia to required length

• Optional damper to decelerate 
door 

• Not suitable for flat mounting

• DP - 500 hours salt spray test

100,000m

DA0116-ECAPRC DS0116-BRKTRC

DA0116-FASCRC

DA0116-SUPPRC

125.0

70.7

52.7114.8

53.3

5.3 5.3

3.6m

2.4m

121.7mm

Ø3.5mm

Ø3.5mm

2.4m

76.9mm

67.0mm

3.6m

54.8

C
L

C
L

188.0

15.0

15.0

55.0 55.0

C
L

40.0

160.0
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DS0116-BRKTRC

• Kit de montaje para puertas 
deslizantes colgantes 

• Utilizar con la pista DA0116RC 
y carros de bolas de 
recirculación 

• Peso máximo de la puerta 360 kg 

• Para grosores de puerta de 
hasta 58 mm 

• Resistente a la corrosión: 
apropiado para uso en 
exteriores con la protección 
adecuada 

• Montaje en pared o lateral 

• Recorrido libre: típicamente 20 
N para mover una puerta de 
180 kg 

• Cenefa de aluminio y topes 
de los extremos con acabado 
anodizado 

• El cliente corta la pista, la 
viga y la cenefa a la longitud 
requerida 

•  Amortiguador opcional para 
decelerar la puerta

• No adecuada para montaje 
horizontal

• DP - 500 horas de exposición 
en el ensayo de niebla salina

• Kit di montaggio porte 
scorrevoli incernierate 
superiormente 

• Da usare con profilo 
DA0116RC e carrelli a ricircolo 
di sfere 

• Peso massimo della porta 
360 kg 

• Per spessori porte fino a 
58mm 

• Resistente alla corrosione: 
adatto per uso all’aperto con 
idonea protezione 

• Montaggio laterale/a parete 

• Funzionamento agevole: 
tipicamente 20N per spostare 
una porta da 180 kg 

• Fascia in alluminio e 
tappi terminali con finitura 
anodizzata 

• Il cliente taglia il profilo, 
la traversa e la fascia alla 
lunghezza richiesta 

• Ammortizzatore opzionale per 
rallentare la porta

• Non adatta per montaggio in 
piano

• DP – 500 hodin v solné mlze

• Mounting kit for top hung 
sliding doors

• Use with DA0116RC track and 
recirculating ball carriages

• Maximum door weight 360kg

• For door thicknesses up to 
58mm

• Corrosion resistant: suitable 
for exterior use with suitable 
protection

• Wall/side mounted 

• Free running: typically 20N to 
move 180 kg door 

• Aluminium fascia and end 
caps with anodised finish

• Customer cuts track, beam 
and fascia to required length

• Optional damper to decelerate 
door 

• Not suitable for flat mounting

• DP - 500 hours salt spray test

100,000m

DA0116-ECAPRC DS0116-BRKTRC
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DS0116-BRKTRC

Item Order code W (kg)
2.4m track x 1 DA0116-0240RC 3.15
3.6m track x 1 DA0116-0360RC 4.72

Carriage (stainless steel balls) x 1 DS0116-CASSRC 0.565
Carriage (polymer balls) x 1 DP0116-CASSRC 0.415

End stops (2 stops + 2 screws) DA0116-STOPRC 0.051
3.6m support beam x 1* DA0116-SUPPRC 8.75

3.6m fascia x 1 DA0116-FASCRC 5.25
Fascia end caps (2 caps + 8 screws) DA0116-ECAPRC-2 0.153

Bracket kit x 1 DS0116-BRKTRC 0.73
Damper x 1 DP0116-ECRC 0.135

Elemento Order code W (kg)
2,4m pista x 1 DA0116-0240RC 3.15
3,6m pista x 1 DA0116-0360RC 4.72

Carro (bolas de acero inoxidable) x 1 DS0116-CASSRC 0.565
Carro (bolas de polímero) x 1 DP0116-CASSRC 0.415

Topes finales (2 topes + 2 tornillos) DA0116-STOPRC 0.051
Viga de apoyo de 3,6 m x 1* DA0116-SUPPRC 8.75

Cenefa de 3,6 m x 1 DA0116-FASCRC 5.25
Topes de los extremos de la cenefa (2 

topes + 8 tornillos)
DA0116-ECAPRC-2 0.153

Kit de abrazadera x 1 DS0116-BRKTRC 0.73
Amortiguador x 1 DP0116-ECRC 0.135

Particolare Codice di ordinazione W (kg)
Binario da 2,4 x 1 DA0116-0240RC 3.15

Binario da 3,6m x 1 DA0116-0360RC 4.72
Carrello (sfere in acciaio inossidabile) x 1 DS0116-CASSRC 0.565

Carrello (sfere in polimero) x 1 DP0116-CASSRC 0.415
Arresti di fine corsa (2 arresti + 2 viti) DA0116-STOPRC 0.051
Traversa di sostegno da 3,6 m x 1* DA0116-SUPPRC 8.75

Fascia da 3,6 m x 1 DA0116-FASCRC 5.25
Tappi terminali fascia (2 tappi + 8 viti) DA0116-ECAPRC-2 0.153

Kit staffa x 1 DS0116-BRKTRC 0.73
Ammortizzatore x 1 DP0116-ECRC 0.135

*   The support beam offsets the track to allow free movement of doors up to 58mm thick. 

*   La viga de soporte contrapesa la pista para permitir el libre movimiento de las puertas de hasta 58 mm de grosor.

40.0

70.7

58.0

27.7

168.1

124.9

72.0

*   La traversa di sostegno compensa la rotaia per permettere il movimento libero delle porte di spessore fino a 58mm.
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DS0116-BRKTRC

• The bracket kit includes both height and lateral 
adjustment to aid door alignment after installation. 

• The fascia clips into the support beam and can 
be hooked into the open position for access to 
the track and fittings. 

• The damper cushions and damps the last  
40mm of travel. End stops not required if damper 
is used.

• Il kit staffa comprende la regolazione sia in altezza 
che laterale per facilitare l’allineamento dopo 
l’installazione

• La fascia si fissa alla traversa di sostegno con 
una clip e si può agganciare in posizione di 
apertura per accedere alla rotaia e agli elementi 
di fissaggio.

• L’ammortizzatore attutisce e smorza gli ultimi  
40 mm di corsa. Se si usa l’ammortizzatore non 
sono richiesti gli arresti di fine corsa.

• El kit de abrazadera incluye ajustes tanto de altura 
como laterales para facilitar la alineación de la 
puerta tras su instalación.

• La cenefa se acopla a la viga de apoyo y puede 
engancharse en la posición abierta para poder 
acceder a la pista y a los accesorios.

• El amortiguador protege y amortigua los últimos 
40 mm del recorrido. No se necesitan los topes 
de los extremos si se utiliza un amortiguador.

DS0116-CASSRC kg
x 2 290
x 3 360

DP0116-CASSRC kg
x 2 180
x 3 240

Notes:

• Fixing recommendations: M6 countersunk screw

• For wall/side mounting only

• For track and recirculating ball carriage technical 
specifications and drawings, refer to ‘DA0116RC’,  
in ‘Linear motion slides’ section

• For damper technical specifications and 
drawings, refer to ‘DP0116-ECRC’, in ‘Mounting 
kits and accessories’ section

• Distribute weight evenly across carriages. Use at 
least 2 carriages per door for stability

• Customer supplies floor guide

• If damper(s) are used, an additional buffer 
(supplied by customer) should be used to protect 
the bottom of the door/frame. If dampers are not 
used, protection buffers will be needed at the top 
and bottom of door/frame

• Material: aluminium 6000 series

• Download the installation guide and watch the 
video at www.accuride-europe.com

 
†† Lubrication: Castrol Spheerol Grease to NLGI 2 
or similar. Apply through holes in carriage/bracket 
using a conical grease nozzle. We recommend  
re-greasing intervals sufficient to retain a grease film 
on the track; the track should not be allowed to dry out

Note:

• Consigli per il fissaggio: vite M6 a testa svasata

• Solo per montaggio laterale/a parete 

• Per le specifiche tecniche e i disegni delle guide 
e dei carrelli a ricircolo di sfere, fare riferimento a 
“DA0116RC”, nella sezione “Guide a movimento 
lineare”

• Per le specifiche tecniche e i disegni 
dell’ammortizzatore, fare riferimento a  
“DP0116-ECRC”, nella sezione “Kit e accessori 
di montaggio” 

• Distribuire uniformemente il peso sui carrelli. 
Usare almeno 2 carrelli per porta per stabilità  
Il cliente fornisce la guida pavimento 

• Se si usa(no) lo/gli ammortizzatore/i, si dovrebbe 
usare un tampone supplementare (fornito dal 
cliente) per proteggere il fondo della porta/del 
telaio. Se non si usano ammortizzatori, saranno 
necessari tamponi protettivi in cima e sul fondo 
della porta/del telaio

• Materiale alluminio serie 6000

• Scaricare la guida all’installazione e guardare  
il video a www.accuride.it

†† Lubrificazione: Castrol Spheerol Grease con 
caratteristiche NLGI 2 o equivalente. Applicare 
attraverso i fori nel carrello/nella staffa usando un 
ugello conico. Consigliamo intervalli di ingrassaggio 
idonei a mantenere un velo di grasso sul binario; il 
binario non deve seccarsi

Notas:

• Recomendaciones de montaje: tornillo 
avellanado M6

• Para montaje en pared o lateral exclusivamente 

• Para obtener información sobre las 
especificaciones técnicas y los planos de la 
pista y del carro de bolas de recirculación, 
consulte la “DA0116RC”, en la sección “Guías de 
movimiento lineal”.

• Para obtener información sobre las 
especificaciones técnicas y los planos de los 
amortiguadores, consulte la “DP0116-ECRC”, en 
la sección “Kits y accesorios de montaje”

• Distribuya el peso uniformemente entre los 
carros. Utilice al menos 2 carros por puerta para 
dar estabilidad 

• El cliente debe suministrar la guía del suelo 

• Si se utilizan amortiguadores, debería utilizarse 
también un tope adicional (suministrado por 
el cliente) para proteger la parte inferior de la 
puerta/bastidor. Si no se utilizan amortiguadores, 
se necesitarán topes de protección en la parte 
superior e inferior de la puerta/bastidor

• Material: serie 6000 en aluminio 

• Descargar la guía de instalación y ver el video en 
www.accuride.es

†† Lubricación: Grasa Castrol Spheerol según 
NLGI 2 o similar. Aplicar en los orificios del carro/
abrazadera usando una boquilla de engrase cónica. 
Recomendamos volver a engrasar a los intervalos 
pertinentes para mantener una película de grasa 
en la pista; nunca se debería dejar que se seque 
la pista

DA0116-0240RC
DA0116-0360RC DS0116-BRKTRC DA0116-SUPPRC DS0116-ECAPRC
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DS0116-BRKTRC

• The bracket kit includes both height and lateral 
adjustment to aid door alignment after installation. 

• The fascia clips into the support beam and can 
be hooked into the open position for access to 
the track and fittings. 

• The damper cushions and damps the last  
40mm of travel. End stops not required if damper 
is used.

• Il kit staffa comprende la regolazione sia in altezza 
che laterale per facilitare l’allineamento dopo 
l’installazione

• La fascia si fissa alla traversa di sostegno con 
una clip e si può agganciare in posizione di 
apertura per accedere alla rotaia e agli elementi 
di fissaggio.

• L’ammortizzatore attutisce e smorza gli ultimi  
40 mm di corsa. Se si usa l’ammortizzatore non 
sono richiesti gli arresti di fine corsa.

• El kit de abrazadera incluye ajustes tanto de altura 
como laterales para facilitar la alineación de la 
puerta tras su instalación.

• La cenefa se acopla a la viga de apoyo y puede 
engancharse en la posición abierta para poder 
acceder a la pista y a los accesorios.

• El amortiguador protege y amortigua los últimos 
40 mm del recorrido. No se necesitan los topes 
de los extremos si se utiliza un amortiguador.

DS0116-CASSRC kg
x 2 290
x 3 360

DP0116-CASSRC kg
x 2 180
x 3 240

Notes:

• Fixing recommendations: M6 countersunk screw

• For wall/side mounting only

• For track and recirculating ball carriage technical 
specifications and drawings, refer to ‘DA0116RC’,  
in ‘Linear motion slides’ section

• For damper technical specifications and 
drawings, refer to ‘DP0116-ECRC’, in ‘Mounting 
kits and accessories’ section

• Distribute weight evenly across carriages. Use at 
least 2 carriages per door for stability

• Customer supplies floor guide

• If damper(s) are used, an additional buffer 
(supplied by customer) should be used to protect 
the bottom of the door/frame. If dampers are not 
used, protection buffers will be needed at the top 
and bottom of door/frame

• Material: aluminium 6000 series

• Download the installation guide and watch the 
video at www.accuride-europe.com

 
†† Lubrication: Castrol Spheerol Grease to NLGI 2 
or similar. Apply through holes in carriage/bracket 
using a conical grease nozzle. We recommend  
re-greasing intervals sufficient to retain a grease film 
on the track; the track should not be allowed to dry out

Note:

• Consigli per il fissaggio: vite M6 a testa svasata

• Solo per montaggio laterale/a parete 

• Per le specifiche tecniche e i disegni delle guide 
e dei carrelli a ricircolo di sfere, fare riferimento a 
“DA0116RC”, nella sezione “Guide a movimento 
lineare”

• Per le specifiche tecniche e i disegni 
dell’ammortizzatore, fare riferimento a  
“DP0116-ECRC”, nella sezione “Kit e accessori 
di montaggio” 

• Distribuire uniformemente il peso sui carrelli. 
Usare almeno 2 carrelli per porta per stabilità  
Il cliente fornisce la guida pavimento 

• Se si usa(no) lo/gli ammortizzatore/i, si dovrebbe 
usare un tampone supplementare (fornito dal 
cliente) per proteggere il fondo della porta/del 
telaio. Se non si usano ammortizzatori, saranno 
necessari tamponi protettivi in cima e sul fondo 
della porta/del telaio

• Materiale alluminio serie 6000

• Scaricare la guida all’installazione e guardare  
il video a www.accuride.it

†† Lubrificazione: Castrol Spheerol Grease con 
caratteristiche NLGI 2 o equivalente. Applicare 
attraverso i fori nel carrello/nella staffa usando un 
ugello conico. Consigliamo intervalli di ingrassaggio 
idonei a mantenere un velo di grasso sul binario; il 
binario non deve seccarsi

Notas:

• Recomendaciones de montaje: tornillo 
avellanado M6

• Para montaje en pared o lateral exclusivamente 

• Para obtener información sobre las 
especificaciones técnicas y los planos de la 
pista y del carro de bolas de recirculación, 
consulte la “DA0116RC”, en la sección “Guías de 
movimiento lineal”.

• Para obtener información sobre las 
especificaciones técnicas y los planos de los 
amortiguadores, consulte la “DP0116-ECRC”, en 
la sección “Kits y accesorios de montaje”

• Distribuya el peso uniformemente entre los 
carros. Utilice al menos 2 carros por puerta para 
dar estabilidad 

• El cliente debe suministrar la guía del suelo 

• Si se utilizan amortiguadores, debería utilizarse 
también un tope adicional (suministrado por 
el cliente) para proteger la parte inferior de la 
puerta/bastidor. Si no se utilizan amortiguadores, 
se necesitarán topes de protección en la parte 
superior e inferior de la puerta/bastidor

• Material: serie 6000 en aluminio 

• Descargar la guía de instalación y ver el video en 
www.accuride.es

†† Lubricación: Grasa Castrol Spheerol según 
NLGI 2 o similar. Aplicar en los orificios del carro/
abrazadera usando una boquilla de engrase cónica. 
Recomendamos volver a engrasar a los intervalos 
pertinentes para mantener una película de grasa 
en la pista; nunca se debería dejar que se seque 
la pista

DA0116-0240RC
DA0116-0360RC DS0116-BRKTRC DA0116-SUPPRC DS0116-ECAPRC
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DZ0115-BRKTRC

• Utilizar con la pista DA0115RC 
y carros de bolas de 
recirculación para puertas 
corredizas de armario

• Peso máximo de la puerta  
130 kg 

• 3 opciones de abrazadera 
para grosores de puerta de 
armario de hasta 40 mm*

• Abrazaderas suministradas en 
pares; accesorios excluidos

• El cliente corta la pista a la 
longitud requerida 

• Mecanismo de cierre 
amortiguado opcional

• No adecuada para montaje 
horizontal

• DZ - 12 horas de exposición 
en el ensayo de niebla salina

• Da utilizzare con binario 
DA0115RC e carrelli a ricircolo 
di sfere per ante scorrevoli

• Peso massimo della porta  
130 kg 

• 3 opzioni di staffa per ante con 
spessore fino a 40 mm *

• Staffe fornite in coppia, senza 
fissaggi

• Customer cuts track to length

• Il cliente taglia il profilo alla 
lunghezza richiesta 

• Meccanismo di chiusura 
morbida opzionale

• Non adatta per montaggio in 
piano

• DZ - test a 12 ore in nebbia 
salina

Order code
Código de pedido

Codice di ordinazione
A (mm) B (mm) W (kg)

DZ0115-BRKT10RC 10.0 22.3 0.123
DZ0115-BRKT15RC 15.0 27.3 0.134
DZ0115-BRKT20RC 20.0 32.3* 0.142

* Use a support beam to offset the track and allow free movement of doors 32mm – 40mm thick 

*Utilice una viga de apoyo para compensar la pista y permitir el movimiento libre de puertas de 32 mm a 40 mm de grosor

*Usare una trave di supporto per controbilanciare il binario e permettere alle porte di spessore 32-40mm di muoversi liberamente
B

A

• Use with DA0115RC track and 
recirculating ball carriages for 
sliding cabinet doors

• Maximum door weight 130kg 

• 3 bracket options for cabinet 
door thicknesses up to 40mm*

• Brackets supplied as a pair, no 
fixings included

• Customer cuts track to length

• Optional soft-close 
mechanism

• Not suitable for flat mounting

• DZ - 12 hours salt spray test

80,000m
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Item Order code W (kg)
1.2m track x 1 (no fixing holes) DA0115-0120RC 0.635
2.4m track x 1 (no fixing holes) DA0115-0240RC 1.270

1.2m track x 1 (with fixing holes x 12) DA0115-0120RCH 0.635
2.4m track x 1 (with fixing holes x 24) DA0115-0240RCH 1.270

Carriage (stainless steel) x 1 DS0115-CASSRC 0.120
Carriage (polymer balls) x 1 DP0115-CASSRC 0.085

End stops (1 stop + 2 screws) DA0115-STOPRC 0.007
Soft-close mechanism DP0115-ECRC-2 0.120

Elemento Código de pedido W (kg)
1,2 m pista x 1 (sin taladros) DA0115-0120RC 0.635
2,4 m pista x 1 (sin taladros) DA0115-0240RC 1.270

1,2 m pista x 1 (con taladros x 12) DA0115-0120RCH 0.635
2,4 m pista x 1 (con taladros x 24) DA0115-0240RCH 1.270

Carro (bolas de acero inoxidable) x 1 DS0115-CASSRC 0.120
Carro (bolas de polímero) x 1 DP0115-CASSRC 0.085

Topes finales (1 tope + 2 tornillos) DA0115-STOPRC 0.007
Mecanismo de cierre amortiguado DP0115-ECRC-2 0.120

Particolare Codice di ordinazione W (kg)
Binario da 1,2m x 1 (senza fori di fissaggio) DA0115-0120RC 0.635
Binario da 2,4m x 1 (senza fori di fissaggio) DA0115-0240RC 1.270

Binario da 1,2m x 1 (con fori di fissaggio x 12) DA0115-0120RCH 0.635
Binario da 2,4m x 1 (con fori di fissaggio x 24) DA0115-0240RCH 1.270

Carrello (sfere in acciaio inossidabile) x 1 DS0115-CASSRC 0.120
Carrello (sfere in polimero) x 1 DP0115-CASSRC 0.085

Arresti di fine corsa (1 arresto + 2 viti) DA0115-STOPRC 0.007
Meccanismo di chiusura morbida DP0115-ECRC-2 0.120

DS0115-CASSRC kg
x 2 90
x 3 130

Load ratings / Capacidades de carga / Portate

DP0115-CASSRC kg
x 2 54
x 3 75



www.printecsolution.com

DZ0115-BRKTRC

06/21 //  MOUNTING KITS AND ACCESSORIES //  KITS Y ACCESORIOS DE MONTAJE //  KIT E ACCESSORI DI MONTAGGIO
Accuride reserve the right to alter specifications without notice / Accuride se reserva el derecho de alterar las especificaciones sin aviso previo / Accuride si riserva il diritto di apportare modifiche senza ulteriore comunicazione

182

Item Order code W (kg)
1.2m track x 1 (no fixing holes) DA0115-0120RC 0.635
2.4m track x 1 (no fixing holes) DA0115-0240RC 1.270

1.2m track x 1 (with fixing holes x 12) DA0115-0120RCH 0.635
2.4m track x 1 (with fixing holes x 24) DA0115-0240RCH 1.270

Carriage (stainless steel) x 1 DS0115-CASSRC 0.120
Carriage (polymer balls) x 1 DP0115-CASSRC 0.085

End stops (1 stop + 2 screws) DA0115-STOPRC 0.007
Soft-close mechanism DP0115-ECRC-2 0.120

Elemento Código de pedido W (kg)
1,2 m pista x 1 (sin taladros) DA0115-0120RC 0.635
2,4 m pista x 1 (sin taladros) DA0115-0240RC 1.270

1,2 m pista x 1 (con taladros x 12) DA0115-0120RCH 0.635
2,4 m pista x 1 (con taladros x 24) DA0115-0240RCH 1.270

Carro (bolas de acero inoxidable) x 1 DS0115-CASSRC 0.120
Carro (bolas de polímero) x 1 DP0115-CASSRC 0.085

Topes finales (1 tope + 2 tornillos) DA0115-STOPRC 0.007
Mecanismo de cierre amortiguado DP0115-ECRC-2 0.120

Particolare Codice di ordinazione W (kg)
Binario da 1,2m x 1 (senza fori di fissaggio) DA0115-0120RC 0.635
Binario da 2,4m x 1 (senza fori di fissaggio) DA0115-0240RC 1.270

Binario da 1,2m x 1 (con fori di fissaggio x 12) DA0115-0120RCH 0.635
Binario da 2,4m x 1 (con fori di fissaggio x 24) DA0115-0240RCH 1.270

Carrello (sfere in acciaio inossidabile) x 1 DS0115-CASSRC 0.120
Carrello (sfere in polimero) x 1 DP0115-CASSRC 0.085

Arresti di fine corsa (1 arresto + 2 viti) DA0115-STOPRC 0.007
Meccanismo di chiusura morbida DP0115-ECRC-2 0.120

DS0115-CASSRC kg
x 2 90
x 3 130

Load ratings / Capacidades de carga / Portate

DP0115-CASSRC kg
x 2 54
x 3 75
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DZ0115-BRKTRC

Notes:

• Fixing recommendation: M5 nuts to carriage 
(Nyloc recommended). 4mm wood screws  
to door

• For wall/side mounting only

• Mild steel with bright zinc finish 

• For track and recirculating ball carriage technical 
specifications and drawings, refer to  
‘DA0115RC/RCH’, in ‘Linear motion slides’ 
section

• For soft-close mechanism, refer to DP0115-ECRC 
in ‘Mounting kits and accessories’ section

• Distribute weight evenly across carriages. Use 
at least 2 carriages/brackets per cabinet door 
for stability

• Customer supplies lower guide 

Note:

• Consigli per i fissaggi: dadi M5 per il carrello  
(si consiglia Nyloc), viti per legno da 4mm per 
la porta

• Solo per montaggio laterale/a parete 

• Acciaio dolce con finitura zincata lucida

• Per le specifiche tecniche e i disegni delle guide 
e dei carrelli a ricircolo di sfere, fare riferimento 
a “DA0115RC/RCH”, nella sezione “Guide a 
movimento lineare”

• Per il meccanismo di chiusura ammortizzata, fare 
riferimento a DP0115-ECRC nella sezione “Kit e 
accessori di montaggio”

• Distribuire il peso in modo uniforme sui carrelli. 
Utilizzare almeno 2 carrelli / staffe per porta 
dell’armadio per la maggiore stabilità

• Il cliente fornisce la guida inferiore

Notas:

• Recomendación de fijación: tuercas M5 para 
el carro (se recomienda el Nyloc), tornillos para 
madera de 4 mm para puertas

• Para montaje en pared o lateral exclusivamente 

• Acero dulce con acabado de zinc brillante

• Para las especificaciones técnicas y los planos 
de la pista y del carro de bolas de recirculación, 
consulte la “DA0115RC/RCH”, en la sección 
“Guías de movimiento lineal”

• Para el mecanismo de cierre suave, consulte la 
DP0115-ECRC en la sección “Kits y accesorios 
de montaje”

• Distribuya el peso de manera uniforme en 
los carros de bolas, Usar al menos 2 carros/
abrazaderas por puerta de armario para la 
estabilidad

• Guía inferior a suministrar por el cliente
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DP0115-ECRC

Notes:

• Fixing recommendation: M4 countersunk 
screw/4mm countersunk wood screw

• Pulls in 20kg load on a single cassette in a 
horizontally mounted track 

• Finish: black plastic/steel

Note:

• Consigli per il fissaggio: vite M4 a testa  
svasata/vite da 4mm a testa conica per legno

• Rientro ammortizzato di 20kg di portata 
per singolo carrello montato su binario in 
posizione orrizontale

• Finitura: plastica nera/acciaio

Notas:

• Recomendaciones de montaje: tornillo 
avellanado M4/ tornillo de madera avellanada 
de 4mm

• Tira una carga de 20kg en un solo casete en 
una pista montada horizontalmente

• Acabado: plástico negro/acero

• Mecanismo de cierre suave 
para la guía DA0115RC/
DS0115RC

• Reduce la velocidad y 
controla la apertura / cierre del 
elemento en movimiento

• Fuerza de tracción de 14 N

• Cuenta con un dispositivo de 
sujeción en posición cerrada

• Temperatura de +10C hasta +40C

• Meccanismo di chiusura 
morbida per la DA0115RC/
DS0115RC

• Rallenta e controlla l’apertura/
chiusura dell’elemento mobile

• Forza di trazione di 14 N

• Fornisce trattenimento in 
posizione di chiusura

• Temperatura da +10 a +40

Order code / 
Código de pedido / 
Codice di ordinazione

W (kg)

DP0115-ECRC-2 0.12

• Soft-close mechanism for 
DA0115RC/DS0115RC

• Slows down and controls 
opening/closing of the moving 
element

• Pull force 14 N

• Provides hold-in

• Temperature -10°C to +40°C

250,000
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DP0115-ECRC

Notes:

• Fixing recommendation: M4 countersunk 
screw/4mm countersunk wood screw

• Pulls in 20kg load on a single cassette in a 
horizontally mounted track 

• Finish: black plastic/steel

Note:

• Consigli per il fissaggio: vite M4 a testa  
svasata/vite da 4mm a testa conica per legno

• Rientro ammortizzato di 20kg di portata 
per singolo carrello montato su binario in 
posizione orrizontale

• Finitura: plastica nera/acciaio

Notas:

• Recomendaciones de montaje: tornillo 
avellanado M4/ tornillo de madera avellanada 
de 4mm

• Tira una carga de 20kg en un solo casete en 
una pista montada horizontalmente

• Acabado: plástico negro/acero

• Mecanismo de cierre suave 
para la guía DA0115RC/
DS0115RC

• Reduce la velocidad y 
controla la apertura / cierre del 
elemento en movimiento

• Fuerza de tracción de 14 N

• Cuenta con un dispositivo de 
sujeción en posición cerrada

• Temperatura de +10C hasta +40C

• Meccanismo di chiusura 
morbida per la DA0115RC/
DS0115RC

• Rallenta e controlla l’apertura/
chiusura dell’elemento mobile

• Forza di trazione di 14 N

• Fornisce trattenimento in 
posizione di chiusura

• Temperatura da +10 a +40

Order code / 
Código de pedido / 
Codice di ordinazione

W (kg)

DP0115-ECRC-2 0.12

• Soft-close mechanism for 
DA0115RC/DS0115RC

• Slows down and controls 
opening/closing of the moving 
element

• Pull force 14 N

• Provides hold-in

• Temperature -10°C to +40°C

250,000

DP0116-ECRC
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• Mecanismo del amortiguador 
para la DA0116RC 

• Protege y amortigua los 
últimos 40 mm del recorrido 

• Se puede utilizar con 
abrazadera de re-ciclado o 
con kit de montaje de puerta 

• Reemplaza a los topes de los 
extremos

• Temperatura de +10C hasta 
+40C

• Meccanismo smorzatore per 
la DA0116RC 

• Attutisce e smorza gli ultimi 40 
mm di corsa 

• Usare con la staffa di riciclo o 
con il kit di montaggio porta 

• Sostituisce gli arresti di fine 
corsa

• Temperatura da +10 a +40

Elemento Código de pedido W (kg)
Amortiguador x 1 DP0116-ECRC 0.135

Abrazadera de re-ciclado x 1 DS0116-BRKT01RC 0.272

Particolare Codice di ordinazione W (kg)
Ammortizzatore x 1 DP0116-ECRC 0.135
Staffa di riciclo x 1 DS0116-BRKT01RC 0.272

• Damper mechanism for 
DA0116RC 

• Cushions and damps the last 
40mm of travel 

• Use with recycling bracket or 
with door mounting kit 

• Replaces end stops

• Temperature +10°C to +40°C

Item Order code W (kg)
Damper x 1 DP0116-ECRC 0.135

Recycling bracket x 1 DS0116-BRKT01RC 0.272

DP0116-ECRC

DS0116-BRKT01RC

184.9

30.0

40.0

110.0
Ø6.5

Ø9.0

38.0

153.0

30.0

4.0

44.0

18.0

180.0

18.0
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Notes:

• Fixing recommendation: M6

• Recycling bracket required to re-set damper (not 
required if used with door mounting kit)

• For track and recirculating ball carriage technical 
specifications and drawings, refer to DA0116RC,  
in ‘Linear motion slides’ section

• For sliding door mounting hardware, refer 
to DS0116-BRKTRC in ‘Mounting kits and 
accessories’ section

Notas:

• Recomendaciones de montaje: M6

• Abrazadera de re-ciclado requerida para 
restablecer el amortiguador (no se requiere si se 
utiliza con el kit de montaje de puerta)

• Para obtener información sobre las 
especificaciones técnicas y los planos de la pista 
y del carro de bolas de recirculación, consulte la 
DA0116RC, en la sección “Guías de movimiento 
lineal”

• Para los accesorios de montaje de las puertas 
correderas, consulte la DS0116-BRKTRC en la 
sección “Kits y accesorios de montaje”

Note:

• Consigli per il fissaggio: M6

• La staffa di riciclo è necessaria per resettare lo 
smorzatore (non è necessaria se si usa il kit di 
montaggio)

• Per le specifiche tecniche e i disegni delle guide 
e dei carrelli a ricircolo di sfere, fare riferimento 
a DA0116RC, nella sezione “Guide a movimento 
lineare”

• Per l’hardware di montaggio porta scorrevole,  
fare riferimento a DS0116-BRKTRC nella sezione 
“Kit e accessori di montaggio” 

DS0116-BRKT01RC
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Notes:

• Fixing recommendation: M6

• Recycling bracket required to re-set damper (not 
required if used with door mounting kit)

• For track and recirculating ball carriage technical 
specifications and drawings, refer to DA0116RC,  
in ‘Linear motion slides’ section

• For sliding door mounting hardware, refer 
to DS0116-BRKTRC in ‘Mounting kits and 
accessories’ section

Notas:

• Recomendaciones de montaje: M6

• Abrazadera de re-ciclado requerida para 
restablecer el amortiguador (no se requiere si se 
utiliza con el kit de montaje de puerta)

• Para obtener información sobre las 
especificaciones técnicas y los planos de la pista 
y del carro de bolas de recirculación, consulte la 
DA0116RC, en la sección “Guías de movimiento 
lineal”

• Para los accesorios de montaje de las puertas 
correderas, consulte la DS0116-BRKTRC en la 
sección “Kits y accesorios de montaje”

Note:

• Consigli per il fissaggio: M6

• La staffa di riciclo è necessaria per resettare lo 
smorzatore (non è necessaria se si usa il kit di 
montaggio)

• Per le specifiche tecniche e i disegni delle guide 
e dei carrelli a ricircolo di sfere, fare riferimento 
a DA0116RC, nella sezione “Guide a movimento 
lineare”

• Per l’hardware di montaggio porta scorrevole,  
fare riferimento a DS0116-BRKTRC nella sezione 
“Kit e accessori di montaggio” 

DS0116-BRKT01RC
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DBHAND/DBHANL

• Kit de pasadores de bloqueo 

• Apropiado para cajones de 
hasta 1,5m de ancho 

• Mecanismo de bloqueo de 
botón pulsador centralmente 
situado 

• Dos opciones de fuerza de 
presión del botón: 
DBHAND = 120 N 
DBHANL = 60 N

• Dos opciones de bloqueo: 
Unidad de montaje frontal  
– dispositivo de bloqueo en  
   posición cerrada solamente 
   Unidad de montaje posterior 
– dispositivo de bloqueo en  
   posición abierta y en  
   posición cerrada

• Resistente a la corrosión 

• Ligero y fácil de instalar 

• Apropiado para su uso con 
guías de grosores de 17,5mm 
y superiores

• Pulsante rosso opzionale  
(Da ordinare separatamente)

• Temperatura de -20C hasta 
+70C

• Kit maniglia di blocco 

• Idoneo per cassetti con 
larghezza massima di 1,5m 

• Meccanismo di blocco 
a pulsante posizionato 
centralmente 

• Due opzioni per la forza del 
bottone: 
DBHAND = 120 N 
DBHANL = 60 N

• Due opzioni di blocco: 
A montaggio anteriore  
– solo blocco in posizione  
   di chiusura 
   A montaggio posteriore  
– blocco in posizione di  
   apertura e chiusura

• Resistente alla corrosione 

• Leggero e di facile 
installazione 

• Idoneo per l’uso con guide di 
spessore 17,5mm e superiore

• Botón pulsador rojo opcional 
(Se piden por separado)

• Temperatura da -20 a +70

•  Locking handle kit

• Suitable for drawers up to 
1.5m wide

• Centrally located push-button 
lock mechanism

• Two button push force options:  
DBHAND = 120 N 
DBHANL = 60 N 

• Two locking options: 
Front mounted unit  
– lock-in only rear  
   mounted unit  
– lock-in and lock-out

• Corrosion resistant

• Light weight and easy to install

• Suitable for use with slides of 
17.5mm thickness and above

• Optional red push-button 
(Ordered separately)

• Temperature -20°C to +70°C
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Elemento Componentes Código depedido

Kit de tiradores, incluyendo el mecanismo 
de bloqueo en posición cerrada

1 x tirador y mecanismo

DBHAND-2
DBHANL-2

1 x botón pulsador
2 x bloques de soporte de barras

2 x bloques de cierre
2 x pernos

Barras de bloqueo de 500mm*  2 x barras de acero inoxidable Ø10mm DSHAN3-0100-2
Barras de bloqueo de 750mm* 2 x barras de acero inoxidable Ø10mm DSHAN3-0150-2
Barras de bloqueo de 500mm* 2 x barre in acciaio dolce Ø10mm DZHAN3-0100-2
Barras de bloqueo de 750mm* 2 x barre in acciaio dolce Ø10mm DZHAN3-0150-2

Pulsante rosso 1 pacco = 10 DRHAN5-10

Kit de conversión para bloqueo en 
posición abierta**

2 x giallo botones pulsadores
DYHAN4-52 x bloques de cierre

1 x abrazaderas de guía

* Pida un par de barras de bloqueo, dependiendo la longitud de la anchura del cajón:

• Barras de bloqueo de 500mm de longitud para aplicaciones de hasta 1122mm de anchura 
• Barras de bloqueo de 750mm de longitud para aplicaciones de hasta 1622mm de anchura 

 El cliente corta la barra a la longitud correcta y taladra el agujero para el perno (pernos suministrados).

** El cliente debe suministrar la barra M10 con extremos roscados para conectar los botones pulsadores para el kit de conversión del dispositivo de bloqueo en 
posición abierta.

Particolare Componenti Codici di ordinazione

Kit maniglia, comprendente meccanismo 
di blocco in posizione di chiusura

1 x maniglia e meccanismo

DBHAND-2
DBHANL-2

1 x pulsante
2 x blocchi di supporto barra

2 x blocchi di blocco
2 x perni

Barre di blocco da 500mm* 2 x barre in acciaio inossidabile Ø10mm DSHAN3-0100-2
Barre di blocco da 750mm* 2 x barre in acciaio inossidabile Ø10mm DSHAN3-0150-2
Barre di blocco da 500mm* 2 x barras de acero templado Ø10mm DZHAN3-0100-2

Barras de bloqueo de 750mm* 2 x barras de acero templado Ø10mm DZHAN3-0150-2
Botón pulsador rojo 1 paquete = 10 DRHAN5-10

Kit di conversione per blocco in uscita**
2 x botón pulsador pulsanti

DYHAN4-52 x blocchi di blocco
1 x staffa guida

* Ordinate una coppia di barre di blocco di lunghezza idonea alla larghezza del cassetto:

•  Barre di blocco della lunghezza di 500mm per applicazioni della larghezza massima di 1122mm
•  Barre di blocco della lunghezza di 750mm per applicazioni della larghezza massima di 1622mm 

  Il cliente taglia la barra alla lunghezza corretta e pratica i fori per i perni (perni forniti).

** Il cliente deve fornire un’asta M10 con estremità filettate per collegare i pulsanti per il kit di conversione blocco in posizione di apertura.

Item Components Order code

Handle kit, including lock-in mechanism

1 x handle and mechanism

DBHAND-2
DBHANL-2

1 x push-button
2 x bar support blocks

2 x lock blocks
2 x pins

500mm locking bars* 2 x stainless steel bars Ø10mm DSHAN3-0100-2
750mm locking bars* 2 x stainless steel bars Ø10mm DSHAN3-0150-2
500mm locking bars* 2 x mild steel bars Ø10mm DZHAN3-0100-2
750mm locking bars* 2 x mild steel bars Ø10mm DZHAN3-0150-2

Red push-button 1 pack = 10 DRHAN5-10

Lock-out conversion kit **
2 x yellow push-buttons

DYHAN4-52 x lock blocks
1 x guide bracket

* Order a pair of locking bars, length dependant on drawer width:
• 500mm long locking bars for applications up to 1122mm wide
• 750mm long locking bars for applications up to 1622mm wide

 Customer cuts bar to correct length and drills hole for pin (pins supplied). 

** Customer to supply 10mm rod, threaded to M10 for a minimum of 25mm at each end to 
connect push-buttons for lock-out conversion kit.
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Elemento Componentes Código depedido

Kit de tiradores, incluyendo el mecanismo 
de bloqueo en posición cerrada

1 x tirador y mecanismo

DBHAND-2
DBHANL-2

1 x botón pulsador
2 x bloques de soporte de barras

2 x bloques de cierre
2 x pernos

Barras de bloqueo de 500mm*  2 x barras de acero inoxidable Ø10mm DSHAN3-0100-2
Barras de bloqueo de 750mm* 2 x barras de acero inoxidable Ø10mm DSHAN3-0150-2
Barras de bloqueo de 500mm* 2 x barre in acciaio dolce Ø10mm DZHAN3-0100-2
Barras de bloqueo de 750mm* 2 x barre in acciaio dolce Ø10mm DZHAN3-0150-2

Pulsante rosso 1 pacco = 10 DRHAN5-10

Kit de conversión para bloqueo en 
posición abierta**

2 x giallo botones pulsadores
DYHAN4-52 x bloques de cierre

1 x abrazaderas de guía

* Pida un par de barras de bloqueo, dependiendo la longitud de la anchura del cajón:

• Barras de bloqueo de 500mm de longitud para aplicaciones de hasta 1122mm de anchura 
• Barras de bloqueo de 750mm de longitud para aplicaciones de hasta 1622mm de anchura 

 El cliente corta la barra a la longitud correcta y taladra el agujero para el perno (pernos suministrados).

** El cliente debe suministrar la barra M10 con extremos roscados para conectar los botones pulsadores para el kit de conversión del dispositivo de bloqueo en 
posición abierta.

Particolare Componenti Codici di ordinazione

Kit maniglia, comprendente meccanismo 
di blocco in posizione di chiusura

1 x maniglia e meccanismo

DBHAND-2
DBHANL-2

1 x pulsante
2 x blocchi di supporto barra

2 x blocchi di blocco
2 x perni

Barre di blocco da 500mm* 2 x barre in acciaio inossidabile Ø10mm DSHAN3-0100-2
Barre di blocco da 750mm* 2 x barre in acciaio inossidabile Ø10mm DSHAN3-0150-2
Barre di blocco da 500mm* 2 x barras de acero templado Ø10mm DZHAN3-0100-2

Barras de bloqueo de 750mm* 2 x barras de acero templado Ø10mm DZHAN3-0150-2
Botón pulsador rojo 1 paquete = 10 DRHAN5-10

Kit di conversione per blocco in uscita**
2 x botón pulsador pulsanti

DYHAN4-52 x blocchi di blocco
1 x staffa guida

* Ordinate una coppia di barre di blocco di lunghezza idonea alla larghezza del cassetto:

•  Barre di blocco della lunghezza di 500mm per applicazioni della larghezza massima di 1122mm
•  Barre di blocco della lunghezza di 750mm per applicazioni della larghezza massima di 1622mm 

  Il cliente taglia la barra alla lunghezza corretta e pratica i fori per i perni (perni forniti).

** Il cliente deve fornire un’asta M10 con estremità filettate per collegare i pulsanti per il kit di conversione blocco in posizione di apertura.

Item Components Order code

Handle kit, including lock-in mechanism

1 x handle and mechanism

DBHAND-2
DBHANL-2

1 x push-button
2 x bar support blocks

2 x lock blocks
2 x pins

500mm locking bars* 2 x stainless steel bars Ø10mm DSHAN3-0100-2
750mm locking bars* 2 x stainless steel bars Ø10mm DSHAN3-0150-2
500mm locking bars* 2 x mild steel bars Ø10mm DZHAN3-0100-2
750mm locking bars* 2 x mild steel bars Ø10mm DZHAN3-0150-2

Red push-button 1 pack = 10 DRHAN5-10

Lock-out conversion kit **
2 x yellow push-buttons

DYHAN4-52 x lock blocks
1 x guide bracket

* Order a pair of locking bars, length dependant on drawer width:
• 500mm long locking bars for applications up to 1122mm wide
• 750mm long locking bars for applications up to 1622mm wide

 Customer cuts bar to correct length and drills hole for pin (pins supplied). 

** Customer to supply 10mm rod, threaded to M10 for a minimum of 25mm at each end to 
connect push-buttons for lock-out conversion kit.

DBHAND/DBHANL
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Notes:

• Recomendaciones de montaje: tornillo M5

• Las capacidades de carga quedarán limitadas 
por el ciclo máximo y la capacidad de carga 
máxima establecidos para la longitud de la 
guía. Véanse las hojas informativas de las guías 
si se necesita información sobre la capacidad 
de carga

• El bloqueo en posición abierta no se puede usar 
con guías de sobre-extracción (100%+).

Hinweise:

• Consigli per il fissaggio: vite M5

• Le portate saranno limitate dal ciclo massimo 
e dalla portata dichiarata per la lunghezza 
guida. Per informazioni sulla portata vedere le 
schede guida

• Il blocco in posizione di apertura non può essere 
utilizzato per le guide con corsa superiore al 
100% di estrazione.

Model
Recommended

drawer width mm
Up to:

0301 450
DS0330 450
5517-50 450

5417 450
7957 1000

DZ/DS5321 1000
9301-E 1000
DA4120 1000
DA4140 1000
DA4160 1000
DA4162 1000
DA4190 1000

Modelo
Cajón recomienda

mm de ancho
Hasta:

0301 450
DS0330 450
5517-50 450

5417 450
7957 1000

DZ/DS5321 1000
9301-E 1000
DA4120 1000
DA4140 1000
DA4160 1000
DA4162 1000
DA4190 1000

Modello
Consigliato cassetto

mm di larghezza
Fino a: 

0301 450
DS0330 450
5517-50 450

5417 450
7957 1000

DZ/DS5321 1000
9301-E 1000
DA4120 1000
DA4140 1000
DA4160 1000
DA4162 1000
DA4190 1000

La capacidad de carga disminuye, por cajones más 
1m de ancho. Para más información, consulte el 
departamento técnico de Accuride.

Il coefficiente di carico si riduce a cassetti oltre 
1 metro di larghezza. Per maggiori informazioni si 
prega di consultare il dipartimento tecnico Accuride.

DBHAND-2/DBHANL-2 DYHAN4-5 DRHAN5-10DSHAN3-0xxx-2 / DZHAN3-0xxx-2

Notes:

•  Fixing recommendation: M5 screw

• Load ratings will be limited by the maximum cycle 
and load rate stated for the slide length. See slide 
datasheets for load rating information

• Lock-out cannot be used on over-extension 
(100%+) slides.

The load rating will decrease for drawers over 
1m wide. For more information please consult 
Accuride’s technical department
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fig c2

Mounting brackets

Optional brackets are available to simplify the mounting of slides in an electronics rack/enclosure. For bracket 
selection table, refer to ‘Enclosure bracket kits’ section.

• All brackets are supplied in kits complete with fixing hardware
• Short fixed brackets are usually used at the front of the chassis and short/long adjustable brackets at the rear

Hard mounting, general enclosures (without Accuride brackets)

1. Ensure cabinet sides are parallel and that chassis sides are parallel and square to the cabinet
2. Mount the slides to the cabinet and then the chassis to the slides
3. Check for even and smooth movement of the chassis
4. If binding occurs, or slide movement is not satisfactory:

• Loosen screws on main cabinet member and then on chassis member
• Cycle the unit a few times
• If movement has improved tighten off screws and cycle again
• If movement is still not satisfactory there may be a problem with the cabinet or chassis

Electronic cabinet mounting with Accuride brackets on uprights

1. Ensure cabinet sides are parallel and that chassis sides are parallel and square to the cabinet
2. Using mounting kits and brackets, mount brackets to slide cabinet members. Screw the back brackets on 

loosely.
3. Install slides into rack and secure with bar nuts.
4. Mount slide drawer members to the chassis.
5. Check for even and smooth movement of the chassis
6. If binding occurs, or slide movement is not satisfactory:

• Loosen screws on rear mount brackets (fig c1) and adjust brackets
• Loosen screws on the chassis member (fig c2)
• Cycle the unit a few times
• If movement has improved tighten off screws and cycle again
• If movement is still not satisfactory there may be a problem with the cabinet or chassis

If in doubt we recommend that you consult with your local Accuride representative to determine product 
suitability.
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Mounting brackets

Optional brackets are available to simplify the mounting of slides in an electronics rack/enclosure. For bracket 
selection table, refer to ‘Enclosure bracket kits’ section.

• All brackets are supplied in kits complete with fixing hardware
• Short fixed brackets are usually used at the front of the chassis and short/long adjustable brackets at the rear

Hard mounting, general enclosures (without Accuride brackets)

1. Ensure cabinet sides are parallel and that chassis sides are parallel and square to the cabinet
2. Mount the slides to the cabinet and then the chassis to the slides
3. Check for even and smooth movement of the chassis
4. If binding occurs, or slide movement is not satisfactory:

• Loosen screws on main cabinet member and then on chassis member
• Cycle the unit a few times
• If movement has improved tighten off screws and cycle again
• If movement is still not satisfactory there may be a problem with the cabinet or chassis

Electronic cabinet mounting with Accuride brackets on uprights

1. Ensure cabinet sides are parallel and that chassis sides are parallel and square to the cabinet
2. Using mounting kits and brackets, mount brackets to slide cabinet members. Screw the back brackets on 

loosely.
3. Install slides into rack and secure with bar nuts.
4. Mount slide drawer members to the chassis.
5. Check for even and smooth movement of the chassis
6. If binding occurs, or slide movement is not satisfactory:

• Loosen screws on rear mount brackets (fig c1) and adjust brackets
• Loosen screws on the chassis member (fig c2)
• Cycle the unit a few times
• If movement has improved tighten off screws and cycle again
• If movement is still not satisfactory there may be a problem with the cabinet or chassis

If in doubt we recommend that you consult with your local Accuride representative to determine product 
suitability.
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Accessoires de montage en armoire

Escuadras de montaje

Escuadras opcionales disponibles para simplificar el montaje de las guías en un armario/bastidor con elementos 
electrónicos. Para la tabla de selección de abrazaderas, consulte la sección “Escuadras para montaje en armarios”.

• Todas las escuadras se suministran en kits junto con los accesorios de montaje
• Normalmente se utilizan escuadras cortas en la parte delantera del chasis y escuadras largas en la parte posterior

Armarios generales de montaje directo (sin escuadras de Accuride)

1. Asegúrese de que los laterales del armario estén paralelos y de que los laterales del chasis estén paralelos y 
ajustados al armario

2. Monte las guías a los raíles del armario y, después, acople el chasis a las guías
3. Compruebe que el chasis tenga un movimiento uniforme y suave
4. Si se produce agarrotamiento o el movimiento de la guía no es satisfactorio:

• Afloje los tornillos del cuerpo principal del armario y, después, los del cuerpo del chasis
• Someta la unidad a un ciclo de operaciones varias veces
• Si el movimiento ha mejorado, apriete los tornillos y vuelva a someterla a un ciclo de operaciones
• Si el movimiento no es todavía satisfactorio, podría haber un problema con el armario o el chasis

Montaje de armario electrónicos con escuadras de Accuride en los soportes verticales

1. Asegúrese de que los laterales del armario estén paralelos y de que los laterales del chasis estén paralelos y 
ajustados al armario.

2. Utilizando kits y escuadras de montaje, monte las escuadras a los cuerpos deslizantes del armario. Atornille las 
escuadras posteriores sin apretar mucho.

3. Instale las guías en la pista y asegure bien con las tuercas de barra.
4. Monte los cuerpos deslizantes del cajón al chasis.
5. Compruebe que el chasis tenga un movimiento uniforme y suave.
6. Si se produce agarrotamiento o el movimiento de la guía no es satisfactorio:

• Afloje los tornillos de las escuadras posteriores de montaje (Fig. c1) y ajuste las escuadras
• Afloje los tornillos del miembro del chasis (Fig. c2).
• Someta la unidad a un ciclo de operaciones varias veces
• Si el movimiento ha mejorado, apriete los tornillos y vuelva a someterla a un ciclo de operaciones
• Si el movimiento no es todavía satisfactorio, podría haber un problema con el armario o el chasis

En caso de duda, recomendamos que consulte a su representante local de Accuride para determinar si el 
producto es apropiado o no.
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Accessori di montaggio per armadi rack

Staffe di montaggio

Sono disponibili staffe opzionali per semplificare il montaggio a cremagliera delle guide in armadi rack. Per la tabella 
di selezione della staffa, fare riferimento alla sezione “Staffe di montaggio per armadi rack”.

• Tutte le staffe sono fornite in kit completi di elementi di fissaggio
• Di solito le staffe corte sono usate sul davanti del telaio, quelle lunghe sul retro

Montaggio diretto, contenitori generici (senza staffe Accuride)

1. Verificare che i lati del contenitore siano paralleli e che i lati del telaio siano paralleli ed in quadro rispetto al 
contenitore stesso

2. Montare le guide sui binari contenitore e poi il telaio sulle guide
3. Controllare che il telaio si muova in modo regolare e senza impuntamenti
4. In caso di grippaggio o se il movimento non è soddisfacente:

• Allentare le viti sull’elemento principale contenitore e poi sull’elemento telaio
• Testare l’unità per alcuni cicli
• Se il movimento è migliorato, serrare le viti e testare di nuovo
• Se il movimento non è ancora soddisfacente può dipendere da un problema nel contenitore o nel telaio

Montaggio in rack elettronico con staffe Accuride su montanti a cremagliera

1. Verificare che i lati del contenitore siano paralleli e che i lati del telaio siano paralleli ed in quadro rispetto al 
contenitore stesso

2. Se si usano kit di montaggio e staffe, montare le staffe sugli elementi guida dell’armadietto. Non serrare le 
staffe posteriori.

3. Installare le guide nella cremagliera e fissare con dadi a barra.
4. Montare gli elementi guida cassetto sul telaio.
5. Controllare che il telaio si muova in modo regolare e senza impuntamenti.
6. In caso di grippaggio o se il movimento non è soddisfacente:

• Allentare le viti sulle staffe posteriori di montaggio (fig c1) e regolare le staffe
• Allentare le viti sull’elemento telaio (fig c2)
• Testare l’unità per alcuni cicli
• Se il movimento è migliorato, serrare le viti e testare di nuovo
• Se il movimento non è ancora soddisfacente può dipendere da un problema nel contenitore o nel telaio

Se in dubbio, contattate il vostro rappresentante Accuride locale per controllare l’idoneità del prodotto.
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Accessori di montaggio per armadi rack

Staffe di montaggio

Sono disponibili staffe opzionali per semplificare il montaggio a cremagliera delle guide in armadi rack. Per la tabella 
di selezione della staffa, fare riferimento alla sezione “Staffe di montaggio per armadi rack”.

• Tutte le staffe sono fornite in kit completi di elementi di fissaggio
• Di solito le staffe corte sono usate sul davanti del telaio, quelle lunghe sul retro

Montaggio diretto, contenitori generici (senza staffe Accuride)

1. Verificare che i lati del contenitore siano paralleli e che i lati del telaio siano paralleli ed in quadro rispetto al 
contenitore stesso

2. Montare le guide sui binari contenitore e poi il telaio sulle guide
3. Controllare che il telaio si muova in modo regolare e senza impuntamenti
4. In caso di grippaggio o se il movimento non è soddisfacente:

• Allentare le viti sull’elemento principale contenitore e poi sull’elemento telaio
• Testare l’unità per alcuni cicli
• Se il movimento è migliorato, serrare le viti e testare di nuovo
• Se il movimento non è ancora soddisfacente può dipendere da un problema nel contenitore o nel telaio

Montaggio in rack elettronico con staffe Accuride su montanti a cremagliera

1. Verificare che i lati del contenitore siano paralleli e che i lati del telaio siano paralleli ed in quadro rispetto al 
contenitore stesso

2. Se si usano kit di montaggio e staffe, montare le staffe sugli elementi guida dell’armadietto. Non serrare le 
staffe posteriori.

3. Installare le guide nella cremagliera e fissare con dadi a barra.
4. Montare gli elementi guida cassetto sul telaio.
5. Controllare che il telaio si muova in modo regolare e senza impuntamenti.
6. In caso di grippaggio o se il movimento non è soddisfacente:

• Allentare le viti sulle staffe posteriori di montaggio (fig c1) e regolare le staffe
• Allentare le viti sull’elemento telaio (fig c2)
• Testare l’unità per alcuni cicli
• Se il movimento è migliorato, serrare le viti e testare di nuovo
• Se il movimento non è ancora soddisfacente può dipendere da un problema nel contenitore o nel telaio

Se in dubbio, contattate il vostro rappresentante Accuride locale per controllare l’idoneità del prodotto.
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Cable carriers

• Broad and narrow cable 
management arms 

• Concertina open/close

• Suitable for 2U high units 
and above

• Easy disconnect from chassis

• Bracci larghi e stretti di 
gestione cavi

• Apertura/chiusura a 
fisarmonica

• Adatto per unità 2U e superiori

• Facile sgancio dal telaio

• Brazos de gestión de cables 
anchos y estrechos

• Apertura/cierre de concertina

• Apropiado para unidades de 
altura 2U y superiores

• Fácil desconexión del chasis

CC11-AD

• Cable carrying widths: 72mm

•  Weight per unit: 0.93kg

• Order code: DZCC11-AD

CC11-AD

• Larghezze portacavi: 72mm

• Peso per unità: 0,93kg

• Codice di ordinazione: 
DZCC11-AD

CC11-AD

• Anchuras de portadores de 
cables: 72mm

• Peso por unidad: 0,93kg

• Códigos de pedido: DZCC11-AD

CC5AD

• Cable carrying widths: 31mm

•  Weight per unit: 0.475kg

• Order code: DZCC5AD

CC5AD

• Larghezze portacavi: 31mm

• Peso per unità: 0,475kg

• Codice di ordinazione: 
DZCC5AD

CC5AD

• Anchuras de portadores de 
cables: 31mm

• Peso por unidad: 0,475kg

• Códigos de pedido: DZCC5AD

6.50 x 14.00

25.4

1.40

9.50
387.30 330.20

6.35

60.5 44.5

8.30

12.70

38.10

1.50

12.70

34.00

75.50

CC11-AD

Portadores de cables
Portacavi
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711.2

22.40

412.50

57.20 25.10

25.10
Ø6.5 x 14

63.50 44.5

12.7
44.50 38.10

Ø6.35

17.50 63.50 TYP. 54.00

A

CC5AD

Notes:

• Not suitable for slides over 700mm in length  

• 2 fixing holes used on each end of bracket is 
recommended

 

A= Cabinet hinge

Notas:

• No apropiado para guías de más de 700mm 
de longitud

• Se recomienda usar 2 orificios de montaje en 
cada extremo de la escuadra

A= Bisagra para armario

Note:

•  Non adatto per guide di lunghezza superiore 
a 700mm 

• Si consigliano 2 fori di fissaggio su ciascuna 
estremità della staffa

A= Cerniera armadietto

33.06

63.50

Portadores de cables
Portacavi
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Notes:

• Not suitable for slides over 700mm in length  

• 2 fixing holes used on each end of bracket is 
recommended

 

A= Cabinet hinge

Notas:

• No apropiado para guías de más de 700mm 
de longitud

• Se recomienda usar 2 orificios de montaje en 
cada extremo de la escuadra

A= Bisagra para armario

Note:

•  Non adatto per guide di lunghezza superiore 
a 700mm 

• Si consigliano 2 fori di fissaggio su ciascuna 
estremità della staffa

A= Cerniera armadietto

33.06

63.50

Portadores de cables
Portacavi

Enclosure bracket kits
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Escuadras para montaje en armarios
Staffe di montaggio per armadi rack

DZ63374-4 
(2907)

DZ63460-4 
(0201/0204/0301/0305)

DZ63485-4 
(3507)

DZ65490-4  
(3607/3657/5321/5321SC)

DZ63480-4 
(3301/3307/3306DO/3308/3357)

63xxx mm kg
A (F) A (R) B (4) B (3) C D E G H J K W

DZ63374-4 2907 77.2 153.4 - 44.2 17.5 - 15.9 - - - - 0.38

DZ63460-4
0201/0204/ 
0301/0305

69.9 266.7 - 43.7 15.0 6.5 15.9 - 76.2 82.6 165.1 0.44

DZ63480-4
3301/3307/ 
3306-DO/ 
3308/3357

114.6 114.6 - 44.5 18.3 7.4 15.2 66.0 - - - 0.41

DZ63485-4 3507 77.6 153.8 - 55.7 17.8 5.3 15.9 - - - - 0.60

DZ65490-4
3607/3657/ 

5321/ 
5321SC

140.0 140.0 60.0 - 14.0 5.5 15.9 96.0 - - - 0.75

(F)  Front / Parte delantera / Anteriore (R)  Rear / Posterior / Posteriore (4)  4 hole / 4 agujeros / 4 fori (3)  3 hole /  3 agujeros / 3 fori
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A A

G H

J
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D

E

C

B

E

C

Bar nuts / Tuercas de barra / Dadi a barra

9.6

9.6

41.4

9.6

15.9

12.7

15.9

63.5

31.8

15.9

4.8

3.2
3.23.6

3.6

Notes:

•  Each kit comprises 4 brackets, 4 bar nuts, 
8 screw kits for brackets, 8 fillister head screws. 
Customer supplies captive nuts

Notas:

• Cada juego consiste en 4 escuadras, 
4 tuercas de barra, 8 juegos de tornillos para 
las escuadras, 8 tornillos de cabeza cilíndrica 
ranurada. El cliente suministrará las tuercas 
de fijación

Note:

• Ogni kit comprende 4 staffe, 4 piastrine, 8 viti di 
montaggio staffe, 8 viti a testa cilindrica. Accuride 
non fornisce i prigionieri

Escuadras para montaje en armarios
Staffe di montaggio per armadi rack


